
Uznesenie Všeobecného súdu z 15. septembra 2010 — 
Marcuccio/Komisia 

(Vec T-157/09 P) ( 1 ) 

(„Odvolanie — Verejná služba — Úradníci — Primeraná 
lehota na predloženie návrhu na náhradu škody — Omeškanie 
— Odvolanie, ktoré je čiastočne zjavne neprípustné a 

čiastočne zjavne nedôvodné“) 

(2010/C 301/52) 

Jazyk konania: taliančina 

Účastníci konania 

Odvolateľ: Luigi Marcuccio (Tricase, Taliansko) (v zastúpení: G. 
Cipressa, avocat) 

Ďalší účastník konania: Európska komisia (v zastúpení: J. Currall a 
C. Berardis-Kayser, splnomocnení zástupcovia, za právnej 
pomoci A. Dal Ferro, avocat) 

Predmet veci 

Odvolanie podané proti uzneseniu Súdu pre verejnú službu 
Európskej únie (prvá komora) z 18. februára 2009, Marcuccio/ 
Komisia (F-42/08, zatiaľ neuverejnené v Zbierke) a smerujúce k 
zrušeniu tohto uznesenia 

Výrok rozsudku 

1. Odvolanie sa zamieta. 

2. Luigi Marcuccio znáša svoje vlastné trovy konania, ako aj trovy 
konania Európskej komisie v rámci tohto odvolacieho konania. 

( 1 ) Ú. v. EÚ C 141, 20.6.2009. 

Uznesenie predsedu Všeobecného súdu z 31. augusta 2010 
— Babcock Noell/Spoločný podnik Fusion for Energy 

(Vec T-299/10 R) 

(„Predbežné opatrenie — Verejné zákazky — Verejné obstará­
vanie — Zamietnutie ponuky — Návrh na odklad výkonu — 

Fumus boni juris — Naliehavosť — Zváženie záujmov“) 

(2010/C 301/53) 

Jazyk konania: angličtina 

Účastníci konania 

Žalobkyňa: Babcock Noell GmbH (Würzburg, Nemecko) (v 
zastúpení: M. Werner a C. Elbreht, advokáti) 

Žalovaný: Európsky spoločný podnik pre ITER a rozvoj energie 
jadrovej syntézy (v zastúpení: A. Verpont, splnomocnený 
zástupca, za právnej pomoci C. Kennedy-Loest, K. Wilson a C. 
Thomas, solicitors a N. Pourbaix, advokát) 

Predmet veci 

Návrh na odklad výkonu rozhodnutí, ktoré prijal žalovaný v 
rámci verejného obstarávania, a ktorými zamietol ponuky 
žalobkyne a zadal inému uchádzačovi zákazku týkajúcu sa 
časti D verejného obstarávania na dodávku balení ITER prsten­
covo-vinutých budiacich cievok 

Výrok uznesenia 

1. Návrh na nariadenie predbežného opatrenia sa zamieta. 

2. O trovách konania sa rozhodne v konaní o veci samej. 

Žaloba podaná 10. augusta 2010 — Viaguara/ÚHVT — 
Pfizer (VIAGUARA) 

(Vec T-332/10) 

(2010/C 301/54) 

Jazyk žaloby: poľština 

Účastníci konania 

Žalobkyňa: Viaguara S.A. (Varšava, Poľsko) (v zastúpení: R. 
Skubisz, advokát) 

Žalovaný: Úrad pre harmonizáciu vnútorného trhu (ochranné 
známky a vzory) 

Ďalší účastník konania pred odvolacím senátom: Pfizer Inc. 

Návrhy žalobkyne 

— zrušiť v celom rozsahu rozhodnutie prvého odvolacieho 
senátu Úradu pre harmonizáciu vnútorného trhu (ochranné 
známky a vzory) z 20. mája 2010 vo veci R 964/2009-1, 

— zaviazať žalovaného na náhradu trov konania. 

Žalobné dôvody a hlavné tvrdenia 

Prihlasovateľ ochrannej známky Spoločenstva: Viaguara.
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Prihlasovaná ochranná známka Spoločenstva: slovná ochranná 
známka „VIAGUARA“ pre tovary tried 32 a 33 — žiadosť 
č. 4630562. 

Majiteľ ochrannej známky alebo označenia, ktoré je základom 
námietky: Pfizer Inc. 

Ochranná známka alebo označenie, ktoré je základom námietky: 
slovná ochranná známka Spoločenstva „VIAGRA“ pre tovary 
triedy 5. 

Rozhodnutie námietkového oddelenia: zamietnutie námietky. 

Rozhodnutie odvolacieho senátu: zrušenie rozhodnutia námietko­
vého oddelenia a zamietnutie prihlášky ochrannej známky v 
celom jej rozsahu. 

Dôvody žaloby: porušenie článku 8 ods. 5 nariadenia č. 
207/2009 ( 1 ) z dôvodu nesprávnej metodológie pre posúdenie 
spojitosti medzi ochrannými známkami a nesprávne závery 
týkajúce sa nebezpečenstva využívania dobrého mena a vzhľadu 
ochrannej známky uvádzanej v námietkach. 

( 1 ) Nariadenie Rady (ES) č. 207/2009 z 26. februára 2009 o ochrannej 
známke Spoločenstva (Ú. v. EÚ L 78, s. 1). 

Žaloba podaná 20. augusta 2010 — F91 Diddeléng 
a i./Komisia 

(Vec T-341/10) 

(2010/C 301/55) 

Jazyk konania: francúzština 

Účastníci konania 

Žalobcovia: F91 Diddeléng (Dudelange, Luxembursko), Julien 
Bonnetaud (Yutz, Francúzsko), Thomas Gruszczynski (Amné­
ville, Francúzsko), Rainer Hauck (Maxdorf, Nemecko), Stéphane 
Martine (Esch-sur-Alzette, Luxembursko), Grégory Molnar 
(Moyeuvre-Grande, Francúzsko) a Yann Thibout (Algrange, 
Francúzsko) (v zastúpení: L. Misson, C. Delrée a G. Ernes, 
advokáti) 

Žalovaná: Európska komisia 

Návrhy žalobcov 

— zrušiť sporné rozhodnutie Európskej komisie z 3. júna 
2010, 

— zrušiť nariadenia porušujúce články 45 a 101 ZFEÚ, 

— rozhodnúť o primeraných sankciách. 

Žalobné dôvody a hlavné tvrdenia 

Žalobcovia (futbalový klub mesta Dudelange a hráči inej štátnej 
príslušnosti ako luxemburskej zamestnaní v tomto klube) sa 
domáhajú zrušenia rozhodnutia Komisie z 3. júna 2010, doru­ 
čeného listom z 21. júna 2010, ktorým ich Komisia informo­
vala o zastavení konania vo veci ich sťažnosti podanej proti 
Luxemburskej futbalovej federácii (FLF) na základe článku 45 
a 101 ZFEÚ a týkajúca sa nariadenia FLF, ktoré zakazuje 
žalobcom zúčastňovať sa niektorých futbalových zápasov, ak 
je počet zahraničných hráčov uvedených na zozname zápasu 
vyšší než je počet stanovený nariadením FLF. 

Na podporu svojej žaloby žalobcovia uvádzajú dva žalobné 
dôvody založené: 

— na porušení článku 45 ZFEÚ v rozsahu, v akom povinnosť, 
ktorá je v súčasnosti uvedená v nariadení FLF, zapísať do 
oficiálneho zoznamu zápasu sedem hráčov, ktorí získali 
prvú licenciu v Luxembursku, ako aj zákaz zapísať na ten 
istý zoznam zápasu viac ako štyroch hráčov, ktorí v prie­
behu sezóny prestúpili, predstavuje priamu diskrimináciu, 
ktorá bráni štátnym príslušníkom členského štátu vykonávať 
na luxemburskom území hospodársku činnosť; žalobcovia 
takisto tvrdia, že v prípade, že nariadenie FLF nie je priamou 
diskrimináciou, ale nepriamou, sú ciele FLF, a to sociálny 
cieľ presadzovať futbal ako amatérsky šport, nedôvodné a 
nemožno ich považovať za legitímne; obmedzenia sú preto 
neprimerané v porovnaní s uvedeným cieľom, 

— na porušení článku 101 ZFEÚ v rozsahu, v akom podľa LFL 
združenie podnikov porušuje právo hospodárskej súťaže a 
osobitne článok 101 ZFEÚ, pretože obmedzenie počtu 
zahraničných hráčov má pre profesionálnych športovcov 
hospodárske následky a narúša slobodu hospodárskej súťaže 
luxemburských futbalových klubov. 

Žaloba podaná 25. augusta 2010 — Portugalská 
republika/Komisia 

(Vec T-345/10) 

(2010/C 301/56) 

Jazyk konania: portugalčina 

Účastníci konania 

Žalobkyňa: Portugalská republika (v zastúpení: L. Inez Fernandes 
a J. Saraiva de Almeida, splnomocnení zástupcovia, za právnej 
pomoci M. Figueiredo, advokát) 

Žalovaná: Európska komisia
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